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In Western European countries 
and in America, it has become the 
custom to mark the setting of the 

tombstone with a service. In America, 
the tombstone or marker is covered with 
a cloth which is removed by the family 
during the service, so the ritual is called 
the “unveiling.”

The unveiling usually takes place near 
the first yahrzeit, or twelve months after 
the death, but it may take place as soon 
as thirty days after the death or after the 
twelve-month mark. While there is no 

traditional basis for this service, except 
for the custom of visiting the grave on 
the day of the yahrzeit, it has become an 
accepted practice, offering the family an 
additional opportunity to pay tribute to 
their loved one together. 

The ceremony does not require the 
presence of a rabbi or cantor; a family 
member or friend may lead the service 
in Hebrew or in English. There is no 
set liturgy for an unveiling. You can 
follow the service in this booklet, or you 
can substitute or add other psalms, 
poems, or readings as well as personal 
reflections or reminiscences.  
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PSALM 23

A Psalm of David. 
Adonai is my shepherd;
I shall not want. 
God makes me lie down in 
green pastures.
God leads me beside the still 
waters. 
God restores my soul. 
God leads me in the paths of 
righteousness 
for God’s name’s sake. 
Though I walk through the 
valley of the shadow of Death, 
I will fear no evil: for You are 
with me; 
Your rod and Your staff, they 
comfort me. 
You prepare a table before me 
in the presence of my 
enemies. 
You anoint my head with oil; 
my cup overflows. 
Surely goodness and mercy 
shall follow me all the days of 
my life, 
and I will dwell in the house of 
Adonai forever.

PSALM 121

A song for ascents. 
I turn my eyes to the 
mountains; from where will 
my help come?
My help comes from 
Adonai, maker of heaven 
and earth.
God will not let your foot 
give way; your guardian 
will not slumber;
See, the guardian of Israel 
neither slumbers nor 
sleeps!
Adonai is your guardian, 
Adonai is your protection 
at your right hand.
By day the sun will not 
strike you, nor the moon 
by night.
Adonai will guard you from 
all harm; God will guard 
your life.
Adonai will guard your 
going and coming now and 
forever.
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• Begin the service with one or more of the following readings, in Hebrew or English or with other psalms, poems, or readings
that you have chosen.

  

 

 מִזְמורֹ לְדָוִד

 ׃ רעִֹי לאֹ אֶחְסָרה׳ 

נְאותֹ א בִּ שֶׁ יצֵנִי דֶּ  יַרְבִּ

 ׃ יְנַהֲלֵנִי מְנֻחותֹ עַל־מֵי

י    יְשׁובֵֹב נַפְשִׁ

מוֹ  לְמַעַן בְמַעְגְּלֵי־צֶדֶק יַנְחֵנִי  ׃ שְׁ

גֵיא כִּי־אֵלֵךְ  גַּם    צַלְמָוֶת  בְּ

ה רָע  לאֹ־אִירָא דִי כִּי־אַתָּ   עִמָּ

בְטְךָ  ךָ  שִׁ עַנְתֶּ ה ומִּשְׁ  ׃יְנַחֲמֻנִי הֵמָּ

עֲרךְֹ  לְחָן לְפָנַי  תַּ    צרְֹרָי נֶגֶד  שֻׁ

נְתָּ  שַּׁ מֶן דִּ י בַשֶּׁ    ראֹשִׁ

   ׃רְוָיָה כּוסִֹי

פונִּי וָחֶסֶד טובֹ  אַךְ     יִרְדְּ

   חַייָּ כָּל־יְמֵי

י בְתִּ בֵית־  וְשַׁ  ה׳  בְּ

 ׃ יָמִים לְארֶֹךְ  
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עֲלותֹ  יר לַמַּ  שִׁ

א עֵינַי אֶל־הֶהָרִים מֵאַיןִ יבָאֹ עֶזְרִי   ׃אֶשָּׂ

מַיִם וָאָרֶץ ה'עֶזְרִי מֵעִם   ה שָׁ   ׃עשֵֹׂ

ן לַמּוטֹ רַגְלֶךָ אַל־יָנוםּ שׁמְֹרֶךָ    ׃אַל־יִתֵּ

רָאֵל ן שׁומֵֹר יִשְׂ   ׃הִנֵּה לאֹ־יָנוםּ וְלאֹ ייִשָׁ

   ׃צִלְּךָ עַל־יַד יְמִינֶךָ  ה'שׁמְֹרֶךָ  ה'

לָּיְלָה מֶשׁ לאֹ־יַכֶּכָּה וְיָרֵחַ בַּ   ׃יומָֹם הַשֶּׁ

ךָ  ה' מרֹ אֶת־נַפְשֶׁ מׇרְךָ מִכׇּל־רָע יִשְׁ   ׃יִשְׁ

ה וְעַד־עולָֹם ה' מׇר־צֵאתְךָ ובּואֶֹךָ מֵעַתָּ   ׃יִשְׁ

 

• Begin the service with one or more of the following readings, in Hebrew or English or with other psalms, poems, 
or readings that you have chosen.
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A LITANY OF REMEMBRANCE
by Rabbi Sylvan Kamens and Rabbi Jack Riemer

At the rising sun and at its going down, we remember them. 
At the blowing of the wind and in the chill of winter, we remember them. 
At the opening of the buds and in the rebirth of spring, we remember them. 
At the blueness of the skies and in the warmth of summer, we remember them. 
At the rustling of the leaves and in the beauty of the autumn, we remember them. 
At the beginning of the year and when it ends, we remember them. 
As long as we live, they too will live, for they are now a part of us, as we remember them.

When we are weary and in need of strength, we remember them. 
When we are lost and sick at heart, we remember them. 
When we have decisions that are difficult to make, we remember them. 
When we have joy we crave to share, we remember them. 
When we have achievements that are based on theirs, we remember them. 
For as long as we live, they too will live, for they are now a part of us, as we remember them.

“A Litany of Remembrance” by Rabbi Sylvan Kamens and Rabbi Jack Reimer from Gates of Prayer: A New Union Prayerbook, copyright (c) 1975 by the 
Central Conference of American Rabbis. Used by permission of the Central Conference of American Rabbis. All rights reserved. Not to be distributed, 
sold or copied without express written permission.
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continue to inspire us, so that we may live better lives. O Adonai, help us all honor                                                                                 ’s memory 
through our daily lives. Comfort us, and grant us strength, for You are our Rock and Redeemer. Amen.

In the name of the family of                   and in the presence of his/her family (and friends), we consecrate 
this marker to his/her memory, as a token of our love and respect.

Almighty God, eternal Creator, we are thankful for the life of , 
for the years which he/she was granted, and for the privilege of having shared those years. 
May the memory of his/her                                                                                                                                       [mention characteristics like:]

for a man

T’hi nishmato tz’rurah bitzror ha-hayim. Amen.
May his soul be bound up in the bond of life. Amen.

for a woman

T’hi nishmatah tz’rurah bitzror ha-hayim. Amen.
May her soul be bound up in the bond of life. Amen.

• Devotion to family & friends
• Thoughtfulness 

• Integrity   
• Patience   

• Courage 
• Loyalty   

• Dedication to his/her work   
• Sense of humor   

• Intellectual curiosity
• Love of nature     

צְרוׁ ר הַחַייִם.  יהִ תְ  צְרוׁ ר הַחַייִם.   הּ נִשְמָתָ  הִיתְ  אָמֵן.נִשְמָתוׁ  צְרורָּה בִּ  אָמֵן.צְרורָּה בִּ

• Remove the cloth and read what is written on the marker out loud. Then continue the service:
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Ha-rofeh li-shvurei leiv u-m’habeish l’atzvotam.
Adonai heals the brokenhearted, and binds up their wounds.
Psalm 147:3

Almighty God, Master of mercy, whose compassion endures forever, let neither death nor sorrow have dominion over us. Grant 
comfort, strength and consolation to those who mourn                  , as it is written: “Adonai shall be 
your enduring light, and the days of your mourning shall come to an end.”

Bless this family with love and peace, that they may serve You with a perfect heart. 
Accept our act of devotion, Adonai, as we consecrate this monument to the memory of                    with 
love and respect.

for a man

T’hi nishmato tz’rurah bitzror ha-hayim. Amen.
May his soul be bound up in the bond of life. Amen.

for a woman

T’hi nishmatah tz’rurah bitzror ha-hayim. Amen.
May her soul be bound up in the bond of life. Amen.

צְרוׁ ר הַחַייִם.  יהִ תְ  צְרוׁ ר הַחַייִם.   הּ נִשְמָתָ  הִיתְ  אָמֵן.נִשְמָתוׁ  צְרורָּה בִּ  אָמֵן.צְרורָּה בִּ

• If you wish, invite family members and friends to share reflections. They may like to talk about their experience 
of mourning or share a memory of the person whose marker is being unveiled. These reflections are optional and 
the service is still complete without personal reflections. After this time for sharing, continue the service:
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 :םתָ ש לְעַצְּבוׁ בֵּ חַ וׁ פֵא לִשְבורֵּי לֵב ומְּ הַר



Version said on behalf of a man: 
 

 מִים, וׁכֵן בַּמְר וׁ אֵל מָלֵא רַחֲמִים שׁ
  ,נָה עַל כַּנְפֵי הַשְכִינָה וׁ הַמְצֵא מְנוּחָה נְכ

 רִים   וׁ שִים וּטְה וׁת קְד וׁבְּמַעֲל
 כְּזהַֹר הָרָקִיעַ מַזְהִירִים  

                          וְ                                ן בֶּ                                  אֶת נִשְמַת
  , וׁלָמׁ שֶהָלַךְ לְעו 

 . וׁ בְּגַן עֵדֶן תְּהֵא מְנוּחָת
 סְתִּירֵהוּ  הַ  ,בַּעַל הָרַחֲמִים ,אָנָּא

 לָמִים, וׁ לְעךָ י בְּסֵתֶר כְּנָפֶ 
 . וׁנִשְמָתר הַחַייִם אֶת   וׁ בִּצְר  ר וׁ צְרוּ 

 .   וׁעַל מִשְכָּב םוׁ בְּשָל  וְיָנוּחַ   וׁ ה' הוּא נַחֲלָת
 וְנאֹמַר אָמֵן. 

 
 
 
 
 
 
 
Version said on behalf of a woman: 

 
 

 
 מִים,ׁ כֵן בַּמְרוׁ אֵל מָלֵא רַחֲמִים שׁו 

  ,נָה עַל כַּנְפֵי הַשְכִינָהׁ הַמְצֵא מְנוּחָה נְכו 
 רִים  ׁ שִים וּטְהו ׁ ת קְדווׁ בְּמַעֲל

 כְּזהַֹר הָרָקִיעַ מַזְהִירִים 
                          וְ                                תבַּ                                  אֶת נִשְמַת

  הּ,לָמָ  וׁ שֶהָלַךְ לְע
 הּ, בְּגַן עֵדֶן תְּהֵא מְנוּחָתָ 

   הָ הַסְתִּירֶ  ,בַּעַל הָרַחֲמִים ,אָנָּא
 ,לָמִיםׁ לְעו  ךָ י כְּנָפֶ בְּסֵתֶר 

 . הּ תָ הַחַייִם אֶת נִשְמָ ר ׁ ר בִּצְרו ׁ צְרו וּ 
 .  הּ עַל מִשְכָּבָ  םוׁ בְּשָל נוּחַ תָ וְ  הּ תָ ה' הוּא נַחֲלָ 

 וְנאֹמַר אָמֵן. 
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  ,נָה עַל כַּנְפֵי הַשְכִינָה וׁ הַמְצֵא מְנוּחָה נְכ

 רִים   וׁ שִים וּטְה וׁת קְד וׁבְּמַעֲל
 כְּזהַֹר הָרָקִיעַ מַזְהִירִים  

                          וְ                                ן בֶּ                                  אֶת נִשְמַת
  , וׁלָמׁ שֶהָלַךְ לְעו 

 . וׁ בְּגַן עֵדֶן תְּהֵא מְנוּחָת
 סְתִּירֵהוּ  הַ  ,בַּעַל הָרַחֲמִים ,אָנָּא

 לָמִים, וׁ לְעךָ י בְּסֵתֶר כְּנָפֶ 
 . וׁנִשְמָתר הַחַייִם אֶת   וׁ בִּצְר  ר וׁ צְרוּ 

 .   וׁעַל מִשְכָּב םוׁ בְּשָל  וְיָנוּחַ   וׁ ה' הוּא נַחֲלָת
 וְנאֹמַר אָמֵן. 

 
 
 
 
 
 
 
Version said on behalf of a woman: 

 
 

 
 מִים,ׁ כֵן בַּמְרוׁ אֵל מָלֵא רַחֲמִים שׁו 

  ,נָה עַל כַּנְפֵי הַשְכִינָהׁ הַמְצֵא מְנוּחָה נְכו 
 רִים  ׁ שִים וּטְהו ׁ ת קְדווׁ בְּמַעֲל

 כְּזהַֹר הָרָקִיעַ מַזְהִירִים 
                          וְ                                תבַּ                                  אֶת נִשְמַת

  הּ,לָמָ  וׁ שֶהָלַךְ לְע
 הּ, בְּגַן עֵדֶן תְּהֵא מְנוּחָתָ 

   הָ הַסְתִּירֶ  ,בַּעַל הָרַחֲמִים ,אָנָּא
 ,לָמִיםׁ לְעו  ךָ י כְּנָפֶ בְּסֵתֶר 

 . הּ תָ הַחַייִם אֶת נִשְמָ ר ׁ ר בִּצְרו ׁ צְרו וּ 
 .  הּ עַל מִשְכָּבָ  םוׁ בְּשָל נוּחַ תָ וְ  הּ תָ ה' הוּא נַחֲלָ 

 וְנאֹמַר אָמֵן. 
 

Version said on behalf of a man: 
 

 מִים, וׁכֵן בַּמְר וׁ אֵל מָלֵא רַחֲמִים שׁ
  ,נָה עַל כַּנְפֵי הַשְכִינָה וׁ הַמְצֵא מְנוּחָה נְכ

 רִים   וׁ שִים וּטְה וׁת קְד וׁבְּמַעֲל
 כְּזהַֹר הָרָקִיעַ מַזְהִירִים  

                          וְ                                ן בֶּ                                  אֶת נִשְמַת
  , וׁלָמׁ שֶהָלַךְ לְעו 

 . וׁ בְּגַן עֵדֶן תְּהֵא מְנוּחָת
 סְתִּירֵהוּ  הַ  ,בַּעַל הָרַחֲמִים ,אָנָּא

 לָמִים, וׁ לְעךָ י בְּסֵתֶר כְּנָפֶ 
 . וׁנִשְמָתר הַחַייִם אֶת   וׁ בִּצְר  ר וׁ צְרוּ 

 .   וׁעַל מִשְכָּב םוׁ בְּשָל  וְיָנוּחַ   וׁ ה' הוּא נַחֲלָת
 וְנאֹמַר אָמֵן. 

 
 
 
 
 
 
 
Version said on behalf of a woman: 

 
 

 
 מִים,ׁ כֵן בַּמְרוׁ אֵל מָלֵא רַחֲמִים שׁו 

  ,נָה עַל כַּנְפֵי הַשְכִינָהׁ הַמְצֵא מְנוּחָה נְכו 
 רִים  ׁ שִים וּטְהו ׁ ת קְדווׁ בְּמַעֲל

 כְּזהַֹר הָרָקִיעַ מַזְהִירִים 
                          וְ                                תבַּ                                  אֶת נִשְמַת

  הּ,לָמָ  וׁ שֶהָלַךְ לְע
 הּ, בְּגַן עֵדֶן תְּהֵא מְנוּחָתָ 

   הָ הַסְתִּירֶ  ,בַּעַל הָרַחֲמִים ,אָנָּא
 ,לָמִיםׁ לְעו  ךָ י כְּנָפֶ בְּסֵתֶר 

 . הּ תָ הַחַייִם אֶת נִשְמָ ר ׁ ר בִּצְרו ׁ צְרו וּ 
 .  הּ עַל מִשְכָּבָ  םוׁ בְּשָל נוּחַ תָ וְ  הּ תָ ה' הוּא נַחֲלָ 

 וְנאֹמַר אָמֵן. 
 

Version said on behalf of a man: 
 

 מִים, וׁכֵן בַּמְר וׁ אֵל מָלֵא רַחֲמִים שׁ
  ,נָה עַל כַּנְפֵי הַשְכִינָה וׁ הַמְצֵא מְנוּחָה נְכ

 רִים   וׁ שִים וּטְה וׁת קְד וׁבְּמַעֲל
 כְּזהַֹר הָרָקִיעַ מַזְהִירִים  

                          וְ                                ן בֶּ                                  אֶת נִשְמַת
  , וׁלָמׁ שֶהָלַךְ לְעו 

 . וׁ בְּגַן עֵדֶן תְּהֵא מְנוּחָת
 סְתִּירֵהוּ  הַ  ,בַּעַל הָרַחֲמִים ,אָנָּא

 לָמִים, וׁ לְעךָ י בְּסֵתֶר כְּנָפֶ 
 . וׁנִשְמָתר הַחַייִם אֶת   וׁ בִּצְר  ר וׁ צְרוּ 

 .   וׁעַל מִשְכָּב םוׁ בְּשָל  וְיָנוּחַ   וׁ ה' הוּא נַחֲלָת
 וְנאֹמַר אָמֵן. 

 
 
 
 
 
 
 
Version said on behalf of a woman: 

 
 

 
 מִים,ׁ כֵן בַּמְרוׁ אֵל מָלֵא רַחֲמִים שׁו 

  ,נָה עַל כַּנְפֵי הַשְכִינָהׁ הַמְצֵא מְנוּחָה נְכו 
 רִים  ׁ שִים וּטְהו ׁ ת קְדווׁ בְּמַעֲל

 כְּזהַֹר הָרָקִיעַ מַזְהִירִים 
                          וְ                                תבַּ                                  אֶת נִשְמַת

  הּ,לָמָ  וׁ שֶהָלַךְ לְע
 הּ, בְּגַן עֵדֶן תְּהֵא מְנוּחָתָ 

   הָ הַסְתִּירֶ  ,בַּעַל הָרַחֲמִים ,אָנָּא
 ,לָמִיםׁ לְעו  ךָ י כְּנָפֶ בְּסֵתֶר 

 . הּ תָ הַחַייִם אֶת נִשְמָ ר ׁ ר בִּצְרו ׁ צְרו וּ 
 .  הּ עַל מִשְכָּבָ  םוׁ בְּשָל נוּחַ תָ וְ  הּ תָ ה' הוּא נַחֲלָ 

 וְנאֹמַר אָמֵן. 
 

for a man for a woman

El maleh rahamim, 
O God, exalted and full of compassion, 
grant perfect peace in Your sheltering Presence, 
among the holy and pure, to the soul of 

who has gone to his/her eternal home. 
Master of mercy, we beseech You, 
remember all the worthy and righteous deeds
that he/she performed in the land of the living. 
May his/her soul be bound up in the bond of life. 
Adonai is his/her portion. 
May he/she rest in peace. 
Let us say: Amen.

• Recite the following prayer in Hebrew and/or English:
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mourners

Yitgadal v’yitkadash sh’meih raba 
b’alma di v’ra kiruteih, 
v’yamlikh malkhuteih, 
b’hayeikhon u-v’yomeikhon 
u-v’hayei d’khol beit yisrael, 
ba-agala u-vizman kariv, v’imru amen.

all together

Y’hei sh’meih raba m’varakh l’alam u-l’almei almaya.

mourners

Yitbarakh v’yishtabah, v’yitpa-ar v’yitromam, v’yitnasei, v’yit-
hadar v’yitaleh v’yit-halal sh’meih d’kudsha, b’rikh hu, l’eila min 
kol birkhata v’shirata, tushb’hata v’nehamata da-amiran b’alma, 
v’imru amen.

Y’hei sh’lama raba min sh’maya v’hayim aleinu v’al kol yisrael, 
v’imru amen.

Oseh shalom bimromav hu ya-aseh shalom aleinu v’al kol yisrael, 
v’imru amen.

 

 
 יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּש שְמֵהּ רַבָּא.  

 ,בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ 
 וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ 

 בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן  
רָאֵל  וּבְחַיֵּ   י דְכָל בֵּית יִשְֹ

   .אָמֵןבַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ 
 

   .יְהֵא שְמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא
 

א    יִתְבָּרַךְ וְיִשְתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵֹ
  ,וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְמֵהּ דְּקֻדְשָא. בְּרִיךְ הוּא
  ,לְעֵלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִירָתָא תֻּשְבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא

    .אָמֵןוְאִמְרוּ   ,דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא
 

 וְחַיִּים עָלֵינוּ   ,יְהֵא שְלָמָא רַבָּא מִן שְמַיָא
רָאֵל     .אָמֵןוְאִמְרוּ   ,וְעַל כָּל יִשְֹ

 
ה שָלוֹם בִּמְרוֹמָיו ה שָלוֹם עָלֵינוּ  , עוֹשֶֹ  הוּא יַעֲשֶֹ

רָאֵל  .אָמֵןוְאִמְרוּ   ,וְעַל כָּל יִשְֹ
 

• Some people have the custom to ritually wash their hands as they leave the cemetery.

• If there is no minyan (ten Jews over the age of bar/bat mitzvah), the service ends here. If a minyan is present, 
conclude the service with the Mourner’s Kaddish:
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